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Salary

Gehalt

Wenn Sie in Deutschland arbeiten, werden Ihnen von Ihrem Bruttogehalt verschiedene Abgaben direkt 

abgezogen, bevor Sie das Gehalt ausgezahlt bekommen. 

Salary

If you work in Germany, various taxes are deducted directly from your gross salary before you are paid 

your salary. 
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Sozialversicherung

Deutschland hat ein gut ausgebautes System, was die Menschen im 

Falle von z.B. Krankheit und Arbeitslosigkeit finanziell absichert.

Wenn Sie in Deutschland eine Summe verdienen, die über einer 

gewissen Grenze liegt, arbeiten sie sozialversicherungspflichtig. Das 

heißt, dass Sie Mitglied in bestimmten Versicherungen sein müssen 

und dort automatisch Beiträge einzahlen.

Für die Mitgliedschaft in den Sozialversicherungen zahlen Sie einen 

festen Prozentsatz Ihres Arbeitslohns. Ihr Arbeitgeber zahlt ebenfalls 

einen festen Anteil. Das Geld wird direkt von Ihrem Brutto-Einkommen 

an die Versicherung gezahlt. Sie müssen keine Beiträge überweisen. 

Social Security

Germany has a well-developed system, which protects people 

financially in case of for example illness and unemployment.

If you earn a sum of money in Germany that is above a certain limit, 

you are subject to social insurance. This means that you have to be a 

member of certain insurances and automatically pay contributions 

there. 

You pay a fixed percentage of your wages for Social Security 

membership. Your employer also pays a fixed percentage. The money 

is paid directly from your gross income to the insurance company. 

General information on social secuity

Social Security
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- Die gesetzliche Krankenversicherung: Sie zahlt die Kosten für 

Arztbesuche sowie für viele Arzneimittel und Therapiemaßnahmen. 

- Die gesetzliche Pflegeversicherung: Sie bietet eine 

Grundsicherung für den Fall, dass Sie aufgrund von Krankheit 

dauerhaft auf Pflege angewiesen sind. 

- Die gesetzliche Rentenversicherung: Sie zahlt Arbeitnehmerinnen 

und Arbeitnehmern eine Rente, nachdem sie in den Ruhestand 

gegangen sind. Die Höhe der Rente bemisst sich vor allem nach dem 

Einkommen und der Anzahl von Jahren, die man in Deutschland 

arbeitet.

- Die gesetzliche Arbeitslosenversicherung: Sie zahlt Arbeitslosen 

für eine bestimmte Zeit ein Einkommen aus, wenn bestimmte 

Voraussetzungen erfüllt sind. 

- Health insurance: It pays for visits to the doctor and for many 

medicines and therapeutic measures. 

- Long-term care insurance: This provides basic cover in the event 

that you are permanently dependent on care due to illness. 

- Pension insurance: It pays employees a pension after they have 

retired. The amount of the pension is based primarily on income and 

the number of years worked in Germany.

- Unemployment insurance: It pays unemployed people an income 

for a certain period of time if certain conditions are met. 

General information on social secuity

Social Security
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Unsere Mitarbeiter sind unser höchstes Gut und zentraler Faktor für unseren Erfolg. Ihr Einsatz und ihre Leidenschaft prägen 

unser Geschäft. Deswegen bieten wir bei der Messe München zahlreiche Social Benefits. Nachfolgend erfahren Sie alles über 

die Vorteile als Mitarbeiter bei der Messe München.

Our employees are our most valuable asset and a central factor in our success. Their commitment and passion shape our 

business. That is why we offer many social benefits at Messe München. Now, all about social benefits as an employee at Messe 

München below.

Further Development              Company Pension scheme

Travel expenses                Eat, drink and enjoy                        Company celebrations

Social Benefits Messe München 
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Work-Life-Flow

Der Begriff der Work-Life-Flow – des ausgewogenen Verhältnisses zwischen Arbeit und Freizeit – ist für 

uns nicht nur Theorie. Wir wissen, dass die Lebensumstände keines Menschen den anderen gleichen 

und bieten deshalb unterschiedliche Konzepte und Unterstützungen.

The concept of work-life-flow - the balance between work and leisure - is not just theory for us. We 

know that no two people's circumstances are the same, so we offer different concepts and support.
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Flexible Arbeitszeit

Die Vereinbarkeit von Berufs- und Privatleben in unterschiedlichen 

Lebensphasen wird immer wichtiger. Deswegen schaffen wir durch 

unser Gleitzeit-Arbeitsmodell ein hohes Maß an Flexibilität, um den 

geschäftlichen und privaten Alltag zusammenzubringen. Unsere 

Mitarbeiter können zwischen 7 und 20 Uhr arbeiten.

Flexible working time

Arrange a work-life balance (flow) at different stages of life is becoming 

increasingly important. That's why we create a high degree of flexibility 

through our flexitime working model to bring together everyday 

business and private life. Our employees can work between 7 am and 

8 pm.

Mobiles Arbeiten

Viele Mitarbeiter wünschen sich mehr Flexibilität, um ihren Beruf mit 

ihrer jeweiligen Lebenssituation besser vereinbaren zu können. 

Mobiles Arbeiten soll dazu beitragen, den Mitarbeitern eine bessere 

Vereinbarkeit von Beruf und individueller Lebensführung zu 

ermöglichen. Unsere Mitarbeiter können 2 Tage pro Woche mobil 

Arbeiten. Wir erarbeiten gerade ein Konzept zum „Workation“.

Mobile working

Many employees would like to have more flexibility in order to better 

arrange their job with their particular life situation. Mobile working is 

designed to help employees arrange a better work-life balance (flow). 

Our employees can work mobile 2 days a week. We are currently 

working on a concept for "workation".

This year, our employees have already used mobile working for 34,000 

days.

34.000 

Days 

in 2022
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Sonderurlaub

Im Laufe des Lebens gibt es immer wieder schöne, aber auch schwere 

Ereignisse, die einiges an Zeit beanspruchen. Für diese Anlässe 

gewähren wir unseren Mitarbeitern Sonderurlaub.

Zudem schätzen wir das ehrenamtliche Engagement unserer 

Mitarbeiter sehr. Aus diesem Grund haben wir beschlossen, Akteure im 

Ehrenamt mit zusätzlich 2 Tagen bezahlten Sonderurlaubs pro Jahr zu 

fördern.

Special leave

In the course of life, there are always beautiful, but also difficult events 

that take up some time. We grant our employees special leave for 

these occasions.

We also greatly value the voluntary commitment of our employees. For 

this reason, we have decided to support actors in honorary office with 

an additional 2 days of paid special leave per year.

Sabbatical und Zeitwertkonten

Eine längere Pause vom stressigen Alltag zu nehmen, ist längst nichts 

Ungewöhnliches mehr. Wir ermöglichen unseren Mitarbeitern eine 

Auszeit vom Arbeitsleben über ein Sabbatical. Mit Hilfe unser 

Zeitwertkonten können Mitarbeiter Überstunden sinnvoll ansammeln 

und bei Bedarf früher in den Ruhestand gehen.

Sabbaticals and working time accounts

Taking a longer break from stressful everyday life is no longer unusual. 

We enable our employees to take time out from their working lives by 

means of a sabbatical. With the help of our time value accounts, 

employees can collect overtime in a sensible way and retire earlier if 

necessary.

230 

Days 

in 2022
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Unterstützung bei Geburt eines Kindes

Bei Familienzuwachs freuen wir uns besonders für unsere Mitarbeiter 

und unterstützen diese mit einer einmaligen Geburtszulage (€ 200) .

Support for the birth of a child

When there is a new addition to the family, we are especially happy for 

our employees and support them with a one-time birth allowance 

(€ 200).

Finanzielle Unterstützung bei der Kinderbetreuung

Die Vereinbarkeit von Beruf und Familie ist uns besonders wichtig. 

Unsere Mitarbeiter haben daher die Möglichkeit, 

Kinderbetreuungszuschüsse bis zum 6. Lebensjahr in Höhe von bis zu 

3.600 € in Summe zu erhalten. 

Financial support for childcare

Arrange work and family life is important to us. Our employees 

therefore have the opportunity to receive childcare contribution of up to 

€ 3,600 in total up to the age of 6. 
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pme-Familienservice

In Zusammenarbeit mit dem pme-Familienservice vermitteln wir bei 

Bedarf qualifiziertes Betreuungspersonal für Kinder und 

Pflegebedürftige. Zudem bieten wir ein Coaching zu verschiedenen 

Lebenslagen an.

pme family service

In cooperation with the pme-Familienservice, we arrange qualified care 

personnel for children and people in need of care, if required. In 

addition, we offer coaching on various life situations.

Corporate Benefits

Wir bieten unseren Mitarbeitern eine Plattform an, auf der unseren 

Mitarbeitern eine Vielzahl von Angeboten und Nachlässen von Top-

Anbietern in den unterschiedlichsten Kategorien angeboten werden. 

Wie z. B. Reisen, Auto, Mode, Finanzen und vieles mehr. Die 

Plattform heißt "Corporate Benefits".

Corporate Benefits

We offer our employees a platform where our employees are 

offered a variety of deals and discounts from top vendors in a wide 

range of categories. Such as travel, car, fashion, finance and much 

more. The platform is called "Corporate Benefits.



6,40

4,60

8,35

11

Further development

The receipt "employability" and investing in the performance of its employees is a major concern for Messe 

München. We therefore offer an extensive training program.

Further development

Weiterentwicklung

Der Erhalt der „Employability“ und die Investition in die Leistungsfähigkeit ihrer Mitarbeiter ist der Messe 

München ein großes Anliegen. So bieten wir ein umfassendes Trainingsprogramm an.
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Inhouse Trainingsprogramm

Wir legen Wert auf eine Kompetenzentwicklung auf Top-Niveau in 

Themen wie Management-, soziale oder internationale Kompetenz. 

Maßgeschneiderte, zielgruppenorientierte Programme – z.B. für 

Führungskräfte – runden das Lernportfolio ab. Wir entwickeln jeden 

Mitarbeiter individuell, um ihn dabei zu unterstützen, seine Rolle 

erfolgreich auszuüben und seine Ziele zu erreichen.

Managementkompetenz

Businesskompetenz

Individuelle Kompetenz

Digitale Kompetenz

IT Kompetenz

Arbeitssicherheit

Gesundheitsmanagement

Es besteht natürlich auch die Möglichkeit, an externen 

Weiterbildungsmaßnahmen teilzunehmen.

In-house training program

We attach great importance to competence development at top level in 

topics such as management, social or international competence. 

Customized, target group-oriented programs – for example for 

managers - round off the learning portfolio. We develop each employee 

individually to help them perform their role successfully and reach their 

goals.

Management competence

Business competence

Individual competence

Digital Competence

IT Competence

Occupational safety

Health management

Of course, there is also the possibility of attending in external further 

training measures.

Further development
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Unterstützung berufsbezogener Fortbildungen

Um die persönliche und berufliche Entwicklung unserer Mitarbeiter zu 

fördern, unterstützen wir längerfristige Qualifizierungsmaßnahmen wie 

einen MBA oder ein Studium. Damit wollen wir den Mitarbeitern neue 

berufliche Chancen eröffnen.

Support for job-related training

To promote the personal and professional development of our 

employees, we support longer-term qualification for example such as 

an MBA or a degree course. In this way, we aim to open up new career 

opportunities for our employees.

Digitales Lernportal: Messe München Campus

Als Arbeitgeber legt die Messe München großen Wert auf eine 

individuelle und moderne Kompetenzentwicklung auf Top-Niveau. Das 

digitale Portal „Messe München Campus“ ergänzt unser vielfältiges 

Lernportfolio ideal. Es wird dadurch noch leichter, relevante 

Informationen rund um das Thema Lernen zu jeder Zeit und an jedem 

Ort zu konsumieren. Damit unterstützen wir jeden einzelnen 

Mitarbeiter dabei sich ganz individuell weiterzuentwickeln, seine Rolle 

erfolgreich auszuüben und somit seine individuellen Ziele zu erreichen.

Digital learning portal: Messe München Campus

As an employer, Messe München attaches great importance to 

individual and modern skills development at the highest level. The 

digital portal "Messe München Campus" ideally complements our 

diverse learning portfolio. It makes it even easier to consume relevant 

learning-related information at any time and any place. In this way, we 

support each and every employee in developing their individual skills, 

performing their role successfully, and reaching their individual goals.

Further development



6,40

4,60

8,35

14

Grow-Programm

Bei unserem Grow-Programm handelt es sich um ein internationales 

Talent-Programm. Es fördert unsere High-Potentials individuell durch 

eine persönliche Analyse und einen darauf aufbauenden 

Entwicklungsplan. Darüber hinaus verbindet es in einem Netzwerk alle 

Programmteilnehmer weltweit. Das Programm findet alle zwei Jahre 

statt.

Grow Program

Our Grow Program is an international talent program. It promotes our 

high potentials individually through a personal analysis and a 

development plan based on this analysis. In addition, it connects all 

program attendees worldwide in a network. The program takes place 

every two years.

Further development

Internal and external seminars 2021

Managers and employees
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Company Pension scheme

Betriebliche Altersvorsorge

So wie unsere Mitarbeiter zum Erfolg der Messe München beitragen, so übernehmen wir für ihre 

Absicherung im Alter eine Mit-Verantwortung.

Company pension scheme

Just as our employees contribute to the success of Messe München, we assume joint responsibility for 

their retirement security.
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Arbeitgeberfinanzierte betriebliche Altersvorsorge

Unsere Mitarbeiter profitieren zusätzlich neben ihrem Gehalt von 
einem individuell berechneten Betrag in der Unterstützungskasse bei 
der Allianz. Der Umfang hängt dabei vom Gehalt und der 
Betriebszugehörigkeit ab. Dabei setzen wir auf langfristige und 
zukunftsorientierte Planung.

Die bAV-Unterstützung erhalten alle Arbeitnehmer mit Eintritt in die 
Messe München. Diese reicht von zwei bis sechs Prozent monatlicher 
Förderung.

0–5 Dienstjahre, 2 % Förderung

6–10 Dienstjahre, 3 % Förderung

11–15 Dienstjahre, 4 % Förderung

16–20 Dienstjahre, 5 % Förderung

>20 Dienstjahre, 6 % Förderung

Entgeltumwandlung mit Arbeitgeberzuschuss

Jeder Mitarbeiter erhält auf Wunsch eine betriebliche Altersvorsorge 
mit Entgeltumwandlung. Zudem leisten wir einen freiwilligen Zuschuss.

Employer-financed company pension plan

In addition to their salary, our employees benefit from an individually 

calculated amount at Allianz. The amount depends on salary and 

length of service. We focus on long-term and future-oriented planning.

All employees receive the company pension support when they join 

Messe München. This ranges from two to six percent monthly support.

0-5 years of service, 2 % promotion

6-10 years of service, 3 % promotion

11-15 years of service, 4 % promotion

16-20 years of service, 5 % promotion

>20 years of service, 6% promotion

Deferred compensation with employer contribution

If desired, every employee can receive a company pension plan with 

deferred compensation. In addition, we make a voluntary contribution.

Company Pension scheme
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Health und Wellbeing

Gesundheit und Wohlbefinden sind essentielle Voraussetzungen für Lebensqualität und Leistungsfähigkeit. 

Deshalb ist es uns ein großes Anliegen, die Gesundheit unserer Mitarbeiter durch vielfältige Angebote zu 

erhalten und zu fördern.

Health and Wellbeing

Health and well-being are essential conditions for quality of life and performance. That is why it is very 

important to us to maintain and promote the health of our employees through a wide range of offers.
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Gesundheitsstudio

Im Gesundheitsstudio können die Mitarbeiter neben der individuellen 

Betreuung auch von verschiedenen Angeboten wie Yoga, Pilates, 

mobile Firmenfitness, Wirbelsäulengymnastik, Kettlebell-Workout und 

weiteren Gruppentrainings profitieren.

Health studio

At the health studio, employees can benefit from individual attention as 

well as a variety of offerings such as yoga, Pilates, mobile company 

fitness, spinal gymnastics, kettlebell workouts and other group 

workouts.

Individuelles Gesundheitscoaching

Bei Bedarf können Mitarbeiter professionelles Coaching zum Thema 

„Gesundheit am Arbeitsplatz“ erhalten. Ein professioneller Trainer 

erstellt gemeinsam mit ihnen einen individuellen Trainingsplan und gibt 

Tipps, insbesondere bei orthopädischen Problemen und zum eigenen 

Bewegungsverhalten.

Individual health coaching

If required, employees can receive professional coaching on the 

subject of "health at work". A professional trainer works with them to 

draw up an individual training plan and provides tips, especially for 

orthopedic problems and on their own exercise behavior.
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Sportgruppen

Es gibt verschiedene aktive Sportgruppen bei der Messe München, 

zum Beispiel eine Laufgruppe, an der Mitarbeiter teilnehmen können.

Sports groups

There are various active sports groups at Messe München, for 

example a running group in which employees can attend.

Bike-Leasing

Unsere Mitarbeiter können mit dem „Company Bike Leasing“ zu 

vorteilhaften Konditionen bis zu zwei Fahrräder leasen – und diese 

selbstverständlich auch privat nutzen.

Bike Leasing

With "Company Bike Leasing", our employees can lease up to two 

bicycles at favorable conditions - and of course also use them 

privately.

60 

Bikes

in 2022
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Travel expenses

Anreise/Fahrtkosten

Mitarbeiter erhalten für ihre Anreise zu ihrem Arbeitsplatz mit den öffentlichen Verkehrsmitteln einen 

Fahrkostenzuschuss. Zudem stehen kostenfreie Parkplätze zur Verfügung.

Travel expenses

Employees receive a travel allowance for their journey to their workplace by public transport. In addition, 

parking spaces are available free of charge.
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Fahrtkostenzuschuss

Wir erstatten unseren Mitarbeitern einen Teil ihrer Fahrkosten von der 

Wohnstätte zum Arbeitsplatz zurück, wenn sie öffentliche 

Verkehrsmittel nutzen.

Dabei übernehmen wir 45 % der Fahrtkosten, maximal jedoch 70 € 

brutto pro Monat. 

Travel allowance

We refund our employees for part of their travel costs from home to 

work if they use public transportation.

We pay 45% of the travel costs, up to a maximum of € 70 gross per 

month. 

Parkmöglichkeiten

Unsere Mitarbeiter können eine eigene Tiefgarage direkt am 

Messehaus kostenfrei nutzen. Im Untergeschoss des Parkhauses 

West auf dem Messgelände finden sich weitere kostenfreie Parkplätze. 

Parking facilities

Our employees can use our own underground parking garage directly 

at the exhibition center free of charge. There are further free parking 

spaces in the basement of the West parking garage. 
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Eat, drink and enjoy

Essen, Trinken und Genießen

Eine gesunde und ausgewogene Ernährung unserer Mitarbeiter ist uns wichtig. Verschiedene 

gastronomische Angebote stehen täglich zur Verfügung.

Eat, drink and enjoy

A healthy and balanced food for our employees is important to us. Various gastronomic offers are available 

every day.
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Mitarbeiterrestaurant

In unserer Kantine gibt es täglich vier verschiedene Menüoptionen mit 

abwechslungsreichem Angebot: Wir unterstützen die gesunde 

Lebensweise unserer Mitarbeiter, deswegen dürfen die Optionen 

Salad 'n' Bar und Dessert 'n' Fruits natürlich nicht fehlen. Darüber 

hinaus gibt es täglich belegte Semmeln, Backwaren, Obst und Snacks 

sowie eine Auswahl an Getränken und Bio-Produkten.

Employee restaurant

Our canteen offers four different menu options every day with a varied 

menu: We support the healthy lifestyle of our employees, which is why 

the Salad 'n' Bar and Dessert 'n' Fruits options are of course not to be 

missed. In addition, there are daily sandwiches, baked goods, fruit and 

snacks, as well as a selection of drinks and organic products.

Essensgeldzuschuss

Das leibliche Wohl unserer Mitarbeiter fördern wir durch einen 

täglichen Essensgeldzuschuss. Unsere Auszubildenden erhalten alle 

Hauptgerichte zum Einheitspreis.

Meal allowance

We support the physical well-being of our employees with a daily meal 

allowance. Our trainees receive all main dishes at a standard price.
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Kostenfreie Kaffeeversorgung

Für einen guten Start in den Tag sind alle Küchen im Messehaus mit 

Kaffeevollautomaten ausgestattet. Unsere Mitarbeiter können sich 

jederzeit mit Espresso und weiteren Kaffeespezialitäten versorgen.

Free coffee supply

For a good start to the day, all kitchens in the exhibition center are 

equipped with fully automatic coffee machines. Our employees can 

supply themselves with espresso and other coffee specialties at any 

time.

Restaurantvergünstigungen auf dem Messegelände

Während der Messelaufzeiten bieten unsere Gastronomiepartner auf 

dem Messegelände den Mitarbeitern zahlreiche Vergünstigungen in 

ihren Restaurants: Käfer Service, Impulse- & Cateringservice Josef 

Able

Restaurant discounts at the trade fair center

During trade fair hours, our catering partners on the exhibition grounds 

offer employees many discounts at their restaurants:

Käfer Service, Impulse & Catering Service Josef Able
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Corporate celebrations

Unternehmensfeiern

Teamgeist ist einer der zentralen Unternehmenswerte der Messe München. Kommunikation und Austausch 

über Bereiche und Abteilungen hinweg liegen uns sehr am Herzen. Im Rahmen von Betriebsfeiern 

unterstützen wir den informellen Austausch und drücken den Mitarbeitern gegenüber unsere 

Wertschätzung aus. Z. B. Sommerfest oder Weihnachtsfeier.

Corporate celebrations

Team spirit is one of Messe München's core corporate values. Communication and exchange across 

divisions and departments are very important to us. In the context of company celebrations, we support 

informal exchange and express our appreciation to the employees. For example Summer party or 

Christmas Party.
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Das sind die Social Benefits der Messe München. Wir werden auch weiterhin daran arbeiten, immer neue Social Benefits für 

den Mitarbeiter auszuwählen.

Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und viel Spaß beim Rundgang.

These are the social benefits of Messe München. We will continue to work on selecting new social benefits for employees.

Thank you for your attention and enjoy your tour.


